
C 1. *Altres jocs 
cast. otros juegos; fr. autres jeux; it. altri giochi 
 

Q 648 
 
   5  r´tit´R»e¥´  

 b»ar´  
 
   9  t»otus  
 
 10  b»ar´  
 
 11  t»ap  

 klut»{ts  
 
 12  ´r´Nk«a s»EB´s  

 g»at´  
 +  
 
 18  b»ar´  

 b«iR´ B»ent´  
 +  
 
 19  k´rt´R»ons  

 k»apz´s  
 +  
 
 21  f´Riƒ»çt  

 g»at´  
 
 22  m»aru  

 ´sp´RD´¯»Et´  
 +  
 
 23  g»Er´  

 r´j»Et´  
 +  
 
 27  Z«iR´s»ak´  

 t»´RnEt  
 
 29  p´l»Ets  
 
 30  p´l»Et  

 »ç¥´s  
 



 32  piDR»alt´s  
 
 34  ´m«aƒ´fu»Et  

 r´sk´t»aD´  
 +  
 
 36  kl»çt´  

 f«elz´ k»awR´  
 
 37  s»int´s  
 
 38  fl»Endit  
 
 39  ´m«aƒ´muk´D»os  

 ´r«ENk´s»EB´s  
 +  
 
 40  g´r´©S»in´  

 n»aru  
 
 41  g´©tS»et  
 
 44  saks»om´  

 ´sp´RD´¯«Et´ D´ l´ niNn»iN  
 +  
 
 45  fl»EwDi  
 
 48  d´sk´r´ƒ«a B»ot´s  
 
 49  p´t´k»ons  
 
 51  p´t´k»ons  
 
 52  r´j»Et´  

 r´st»e¥  
 +  
 
 54  n»aru  
 
 55  g»uj´s  
 
 57  s´B´t»e  

 buRin»çt  
 +  
 



 60  r»ç¥¥´  
 k´j»uts  

 +  
 
 61  Z»ep´s  

 »ç¥´  
 
 67  k´sk´n»Et´  

 Sik»Ets  
 +  
 
 69  p´t´k»ons  

 fl»Endit  
 
 70  ´sk´R´b«ad bumb»um  
 
 72  m»aru  

 k´DiR«Et´ s»oRd´  
 
 73  f´l»ERi  

 t»´j´  
 
 77  b»a¯´  
 
 78  ´m«aƒ´ kor»´dZ´  

 buRin»çt  
 
 79  r»ompes  
 
 80  p´wm»´t  

 noR´»t´  
 
 81  sensalam»ia  

 r»ebol  
 +  
 
 82  te»çw  

 uRS«in´ p´R n´ m´R«i´ S»in´  
 +  
 
 83  kuns»Ej  
 
 84  t«çk i p»alm  

 m»aru  
 
 86  pal»et  



 bus»çt  
 
 87  alf«çRtSez De kw»atRe  
 
 89  m»aro  

 r«am a r»am  
 +  
 
 90  rçdaB»ansa  

 t»e¥a  
 +  
 
 93  bombol»o  

 m»aro  
 
 94  bombol»on  
 
 95  t»e¥a  

 tReNk«a l »ç¥´  
 
 96  s»alBi  
 
 97  n»aro  
 
 99  m»aro  
 
100  m»aro  
 
101  deskareƒ«a Bar»ils  
 
102  patak»ons  

 fl»Endis  
 
107  n»aro  
 
109  patak»ons  
 
110  patak»ons  

 kabd»e¥s  
 
111  ru«eDa De la pat»atE  
 
112  fl»Endit  

 patak»ons  
 +  
 



114  n»aru  
 
115  m»aro  
 
117  maRkS  

 Z»çka  
 +  
 
118  m»aro  
 
119  tS»apes  

 kaps»et{  
 +  
 
120  rask»at  

 katar»çiZ{  
 +  
 
121  n»aro  
 
124  m»aro  
 
126  m»aro  
 
129  r«a¥´ j B»isi  
 
131  kaRt»etes  
 
132  m»aro  
 
133  bolaD»o  
 
134  m»aro  
 
136  patak»ons  

 paxaR»ito  
 +  
 
137  m»aro  
 
138  g»algo  

 alf»aDeƒa  
 
142  m»aro  
 
145  b»asjÐ  



 fR»Endi  
 +  
 
148  tR«ez en r»a¥Ð  
 
149  tSapar»ito  

 p«am i fiƒ»eta  
 
150  tR«ez en r»a¥a  
 
152  t»o¯a  

 dZas  
 +  
 
154  radZol»etes  

 t»e¥es  
 
156  f»EndRi  
 
158  pilaR»ets  
 
159  roskon»e¥a  

 f»EndRis  
 
161  maRt»e¥  

 tR«ikitR»Ek  
 +  
 
162  maRik«ita DetR»as  

 b«çw reD»o  
 
163  kan»ut  
 
165  kaRamb»oles  

 tR«enta»u  
 +  
 
166  kl«çd de melon»aR  

 s«inta paR»a  
 +  
 
167  m»aro  

 r«çD´ la m»çl´  
 
168  tS»apes  

 klot»et  



 +  
 
178  tRez«ed en r»a¥a  
 
179  tikw»ea  

 molin»eRa  
 
180  joj»o  

 tS»apes  
 +  
 
181  aspaRde¯«eta am»aƒa  

 tS»apes  
 +  
 
182  seƒa¥»çt  

 baret»ina  
 
183  pilaR»ets  

 koRd«eta amaƒ»aR  
 
184  kal»itS  
 
185  tes»et  

 koredZ«eta amaƒ»a  
 +  
 
186  tS»apes  

 pEw ƒ»{r{  
 
187  koSk»oS  
 
188  aNgil«eta maƒ»a  

 p»indola  
 +  
 
189  koRd«eta amaƒ»a  

 m»aro  
 
190  m»aro  

 kal»idZe 
 
sense resposta 

  1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 13, 14, 15, 16, 17, 20, 24, 25, 26, 28, 31, 33, 35, 42, 43, 46, 47, 
50, 53, 56, 58, 59, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 71, 74, 75, 76, 85, 88, 91, 92, 98, 103, 
104, 105, 106, 108, 113, 116, 122, 123, 125, 127, 128, 130, 135, 139, 140, 141, 



143, 144, 146, 147, 151, 153, 155, 157, 160, 164, 169, 170, 171, 172, 173, 174, 
175, 176, 177 

 
INFORMACIÓ COMPLEMENTÀRIA 
 
    5  Context: [´ B»ar´] 
    9  Context: [´s t»otus] „joc amb un os de xai‟ 
  10  Context: [´ b»ar´] Feien presoners 
  11  Context: [´l t»ap]  Context: [´s klut»{ts] 
  12  Context: [´ l´ ƒ»at´] Es feia una [»o¥´] i [sj «eR´ ts»iN] (...)  i es tirava un 

tros de fusta a l‟olla (...) i si n‟eren [k»çtR´], els altres l‟esperaven amb 
bastons + [but«i l g»a¥] Un jugador fa de gall i ha d‟empaitar la resta de la 
colla; quan només queda el gall sol, tots han de córrer a pegar-li cridant [´ 
But«i l g»a¥] = [r»En´k] Context: [´l R»En´k]  [kuk»ut] Context: [´l kuk»ut] 
Es feia una rodona; una noia parava pel [kuk»ut] i l‟altra la buscava, picaven 
amb dues pedres i cridaven: “-Cucut. -D‟on vens? -De Roma. -Què em 
portes? -[kuR»on´] -Què‟m beus? -Vi blanc. -Fes tres salts enlaire, tres 
endavant i busca enradere!” I llavors la noia havia de buscar [´nr´D»eR´], i 
mirar si la trobava; si no la trobava havia de buscar per la rodona i s‟abraçava 
a l‟una i a l‟altra fins que la trobava  [r»u¥¥´] „rotllana que es fa córrer 
empenyent‟ 

  18  Context: [´ l´ B»ar´] Una ratlla separa dos espais ocupats per sengles equips 
de jugadors que cauen presoners, quan traspassada la línia són tocats pels 
contraris  Context: [´ «biR´ B»ent´] + [t´k»çts] Context: [´ t´k»çts] „joc de 
cartes velles‟  [k´RtR»ons]  [m»aru] Context: [´ m»aru] Es juga amb tres 
pedretes que s‟han de posar en línia recta 

  19  Amb capses de mistos i palets de riu + [´Rus«Eƒ´s»EB´s] „joc d‟arrencar cebes‟ 
 [ruD«Ed D´l f»il] 

  21  Context: [´l f´Riƒ»çt]  Context: [´ l´ ƒ»at´] 
  22  Feien un dibuix a terra i “hi posaven les pedres”  Els jugadors feien un rotllo 

i un d‟ells “rodava per fora” i deixava una espardenya darrere d‟un jugador i 
aquest, assegut, l‟havia d‟agafar; si no, li donaven cops d‟espardenya + 
[kur´Z»Et´] 

  23  Context: [a ƒ»Er´]  „joc molt semblant als escacs; es juga amb pedres i s‟han 
de combinar‟ + [p´l»Et] Amb una pedra, s‟han de fer caure cartrons dins una 
rodona 

  27  „pilota petita de goma‟ 
  29  Context: [Zuƒ«a p´l»Ets] Amb capses de mistos; les havien de desmuntar a 

cops de pedra 
  30  Context: [´l p´l»Et] amb [¥»çz´s] Posaven cèntims a l‟altre costat de la ratlla; 

el que tirava més enllà de la ratlla era el primer de tirar els cèntims  Context: 
[l´z »ç¥´s] Feien un rengle de forats petits a terra i cada jugador tenia un 
forat al qual s‟havia de tirar la pilota; l‟amo del forat on s‟aturava la pilota 
parava i els altres s‟amagaven 

  32  Context: [´ piDR»alt´s] „joc de nenes‟ 



  34  Amaguen un objecte  Context: [´ l´ r´sk´t»aD´] + [k´mp´n«Et´ l´ 

niNn»iN] Context: [l´ k´mp´n«Et´ l´ niNn»iN] 
  36  Context: [´ kl»çt´]  Context: [´ f«elz´ k»awR´] 
  37  Context: [´ s»int´s] 
  39  Amagaven un mocador i un l‟havia de buscar + [p´l»Et] Context: [´ p´l»Et] 

Jugaven amb una pedra plana i una altra de petita, [l »EstR´], que servia per a 
tirar al [p´l»Et] 

  40  Context: [´ le ƒ´r´©S»in´] Dos que s‟agafen fort  Context: [´l n»aru] Es 
feia un quadre i es posaven tres pedretes 

  44  El jugador deia:“Sac, soma, me‟n vaig a Roma, encontro un pomer carregat de 
pomes; en cullo una, en cullo dugues, en cullo tres...”, mentre tirava la pilota 
contra una paret llunyana fins que la perdia  Context: “[l ´sp´RD´¯«Et´ D´ 
l´ niNn»iN], jo la trobo, jo la tinc” + [bul´D»o] Context: [´… bul´D»o] 
„molinet de paper a l‟extrem d‟un bastonet‟  [r»u¥¥´] Context: [l´ r»u¥¥´] 
De ferro, es feia córrer amb un pal  [´skl«çbz D´l p»aw] Context: “[´lz 
´skl«çbz D´l p»aw] fangaven, Sant Joan triava gram, Sant Pere li va al 
[r´D»eR´] amb el [tR«ipitRipitR»a]”, fent moure rítmicament una pedra fins 
assenyalar el que parava  [r´sk´t»a] Context: [Zuƒ«a r´sk´t»a] Cal salvar els 
qui paren, sense ésser atrapats  [kw«atR´ r´k»ons] Context: [´…s kw«atR´ 

r´k»ons] Quatre jugadors es canvien i un cinquè intenta prendre‟ls el lloc  
[pEw k»oS] Context: [´… pEw k»oS] S‟havia de fer curses  [klut»Et] Es feia 
tirar la pilota i encertar el clotet; qui ho feia, la tirava contra l‟esquena d‟un 
altre, que parava si era encertat  [n»aru] Es juga amb tres pedretes que s‟han 
de posar en línia recta 

  45  Context: [´ fl»EwDi]; es jugava amb pedres que es feien córrer sobre un 
quadre dibuixat 

  48  „joc amb dos o més nois estirats a terra i agafats per l‟esquena, un dels quals 
s‟aixecava‟ 

  49  Context: [Zuƒ«a p´t´k»ons], [s ´stRus«EZ´n l´s k»aRt´s] 
  51  Context: [´ p´t´k»ons] Amb les boles s‟havien de fer caure els cartonets de 

les capses de mistos que s‟havien enterrat 
  52  Context: [l´ r´j»Et´] Es fa una ratlla i els jugadors s‟hi han d‟acostar tirant 

una peça de cinc cèntims; el que s‟hi apropava més feia cara o creu i agafava 
tots els cèntims que estaven de cara o de creu, segons com havia caigut la 
moneda + [r»u¥] Posats els jugadors a la paret, havien de donar un cop de 
puny a l‟esquena del qui s‟escapava  [buR»çt] Un jugador es posa la mà a 
l‟orella i els de darrere li piquen la mà i aquell ha d‟endevinar qui l‟ha picat 

  54  Context: [´l n»aru] Es juga amb tres pedretes que es posen en línia recta 
  55  Context: [´ ƒ»uj´s] 
  57  Context: [´l s´B´t»e] “[s´ s´nt»aB´m¨ ñ tR«ez ´ t»ErŠ é «un ´ k»aDŠ ñ un 

é un ´¨ ñ «un ´l mitS j ñ »un ´ k«aD´ k´nt»o é i s ´r´BuRs»aB´m l´s é 

´ls p´nt´l»ons é f«inz ´} Zin»o¥ é i un «altR´ m l ´sp´RD»E¯´ (...) ´l 
s´B´t»e é ´l d´l m«itS kum´ns»aBŠ é k«us k«us k«us k«us k«us k»us é 
bem m»ol (?) k´ s ´r´ƒl»aB´n ´ls p´nt´l»onz «eR´n ´lz D´ls kust»ats 



Ñ k«us k«us k«us k«uz »us é p»af é (...) ´ B«EwR´ si l puD«i´ ƒ´f«a m 

l´ D´¥»o é ´m l ´sp´RD»E¯´ (...) i n»aB´M f«en ´S»ins é k«us k«us k«us 

k«us p»am ´ l «altR´ k´nt»o Ñ u ´l m´t«eS k´nt»o ñ i  l «altR´ B«ER si l 
puD«i´ ƒ´f»a m l ´sp´RD»E¯´]”  Context: [´l buRin»çt] “[´s puz«aB´n 
tR»Es t´m«e jƒw»al é (...) kum´ns»aBen é u¨¨¨¨¨¨ é i é pam é ´¥»a l´ j 
peR«aB´ l´ ƒ»alt´ j li kl´B«aB´z »uns k«çbz d´¨ ñ d´ m»a¥ é i ´ l 

»altR´ m ´ m»a B«ER´ si li puD«i´s fe k»çR´ (?) p´Rk«E puRt»aB un´ 
ƒ»oRŠ é ´ B«ER´ si li puDi«´s f»e¨¨ k«awRe l´ ƒ»orŠ é j ´S«ç s f»e´¨ é ´s 
fe «ast´ ƒR»ans é »ast´ k´ s´ é «ast´ bint «a¯z i t»ot t´n«i´m kwan u 

f«ej´m ´S»ç é «o j uns f«aRz D´ r»iwRŠ]” + [n»aru] Context: [´l n»aru] 
  60  Context: [l´ r»ç¥¥´] „el cèrcol‟  Context: [´ k´j»uts] Es juga amb capses de 

mistos plantades + [nin»Ets] Context: [´ nin»Ets] „joc amb cromos que cal 
tombar amb la mà‟; és joc de nenes 

  61  Context: [´ Z»ep´s]  Context: [l »ç¥´] Calia trencar l‟olla 
  67  „fer esqueneta‟  Context: [´ l´ Sik»Ets] + [m»aru] Context: [´l m»aru] “En 

fèiem tres ratlles, i en dèiem el [m»aru]; el que podia posar les tres pedres de 
rengle, aquell guanyava, perquè, per exemple, fèiem això, el quadro, i, en 
acabat, aixins o aixins, i havies de fer rengle [p´R k»i é p´R k»i é u p´R 
k»i], i llavors ja tenies el marro fet” 

  69  „capses doblegades‟ 
  72  Context: [´ k´DiR«Et´ s»oRd´] 
  73  Context: [´ f´l»ERi] “Se posava una pedra damunt l‟altra i havien de tombar la 

de damunt; qui tenia més bon dret, gonyava”  Context: [´ t»´j´] Posaven 
“un parei de peces damunt un [r»Ebol], que deien” i cada jugador tirava una 
“fuia de figuera de moro”; guanyava el que feia tombar el “rèbol” amb els 
“dobbers” o el que feia caure la fulla més a prop dels “dobbers” 

  77  Context: [´ b»a¯´] „joc de pilota, amb clotets‟ 
  78  Context: [Zuƒ«a ´n ´l buRin»çt] 
  79  „cartons de les capses de mistos‟ 
  80  Context: [´ noR»´t´] 
  81 + [riwm»a¯´R´] Context: [´ riwm»a¯´R´] Varietat de joc d‟amagar-se, amb dos 

bàndols de jugadors i un capità per bàndol: un sorteig decidia els jugadors que 
s‟amagaven 

  82  Context: [´ te»çw] „varietat de cavallfort; un pegava a l‟anca del qui parava i, 
si aquest endevinava qui havia estat, aquell havia de parar‟  Context: [s 
uRS«in´ p´R n´ m´R«i´ S»in´] = [oRS»in´] Context: [l oRS»in´] Calia 
encalçar un individu a peu coix + [t»´´] Context: [s´ t»´´] “Feien [r»ompes], 
i es [r»ompes] eren aquests... ses [Þ»ats´s] de mistos buides que feien dos 
cartonets; i fèiem es [r»ompes] i posàvem aquests [r»ompes] damunt una 
pedreta i una altra pedreta damunt es [r»ompes] perque es vent no les 
s‟endugués ni les mogués i llavò amb una pedra plana, tiraven primer a partir 
d‟allà on hi havia [r»ompes], tiraven a sa mare per sebre quin era es que havia 
de ser es primer i es qui era més a prop de sa mare, que sa mare estava 
damunt una retxa feta de través, i es qui era més a prop de sa retxa era es 



primer, i més a prop de sa pedra (...); llavò tiràvem amb aquella pedra plana 
mateixa des de sa mare an es [r»ompes] i, si les tomaven, es qui queien fora 
d‟un rotlo que havien fet alrededor d‟aquella pedra, tots es [r»ompes] que 
queien defora, eren des qui el devia, i haver tirat es primer, quants n‟has tret, 
un o dos, vale, tornaven a assentar i tirava es segon, per orde; això era la 
[t»´´]”  

  83  Context: [´l kuns»Ej] „joc dels disbarats‟ 
  84  Es jugava amb un tacó o una lloseta  Context: [´z m»aru] 
  86  Context: [´ pal»et] = [k»itSo] “Posàvom allà una pedra i al detràs de la pedra 

hi posàvom uns cèntims i después amb una antra pedra, de... de una distància, 
févom una ratlla i tiràvom la pedra i févom [el k»itSo], també en diuen [´l 
k»itSo]”  Context: “[lo Bus»çt], amb la mitat del puny, i a terra févom uns 
clots, no sé quants n‟hi anave, sis u vuit, un per cada jugador, em penso que 
era aixís, per cada noi que jugave an guell joc, i aguella bola de fusta es tenia 
de... de fer nar al mig, a un clot que hi havia al mig del... del “ruedo” dels 
altres clots, i a cop de pals es tenibe d‟ensopegar això que en diuen [lo 
Bus»çt]” 

  87  Context: [les alf«çRtSez De kw»atRe] „joc semblant al cavallfort‟ 
  89  = [barajS»ina]  Context: [a r«am a r»am] „a tocar i a parar‟ + [k»ura] 

Context: [Z«çg de la k»ura] Un tirava [la k»ura] i els altres havien 
d‟intentar de posar-la dins un [k¥çt] amb uns bastons, sense tocar-la amb les 
mans 

  90  Context: [la t»e¥a] Hi jugaven amb patacons + [aspaRte¯»çt] Context: [l 
aspaRte¯»çt] Quinze o vint jugadors estaven “assentats a terra, en un rogle”, 
amb els peus junts, “ginolls” cap amunt; tiraven l‟[aspaRt»e¯a] al mig i un 
l‟havia d‟agafar i fer-la córrer sempre per sota; “si te l‟agafaven, te pegaven i 
havies de caçar tu”  [ransilb»et] “A l‟hivern, al voltant d‟un foc, deu o 
quinze persones encenaven una estaca de foc i amb aquesta dives: Ransilbet. -
Me [boj].- Per qué te [boj]? (...) Ere de fer córrer l‟estaca cap a un altre; al 
qui se li apagava l‟estaca, lo carregaven com un ruc, com un ruc somer”  
[patak»ons] „joc de nens‟ 

  93  Context: [al bombol»o] „borinot‟ 
  94  Context: [el bombol»on], peguen a un a la mà i ha d‟endevinar qui ha estat 
  95  Context: [l´ t»e¥a], on es deixen els diners quan es juga  Mot en relació: 

[b´r»o] „garrot per a trencar l‟olla‟ 
  97  Context: [el n»aro] 
101  Context: [a Deskareƒ«a Bar»ils] 
102  Context: [as patak»ons] Es juga amb trossos de cartes, tirant-los contra la 

paret 
110  Context: [a patak»ons] Es jugava amb cartes doblegades de diverses maneres 

= [fl»Endi] Context: [al fl»Endi]  Context: [a kabd»e¥s] Es jugava amb el 
[be¥], pedra darrere la qual hi havia els cabdells, es tirava el [pal»et] i s‟havia 
de fer tombar = [pal»et] Context: [al pal»et] 

111  „joc de nens‟ 



112  Feien un requadre i hi posaven cèntims al mig i els havien de treure del 
requadre tirant-hi cèntims; també hi jugaven amb baldufes  D‟una carta, en 
feien un patacó + [tR»ukes] Patacons petits; d‟una carta sortien dues truques  
[tRuk] „truca doblada‟ 

114  Context: [´l n»aru] 
115  Context: [a m»aro] 
117  Context: [a m»aRkS] Es jugava amb unes pedres  Context: [a Z»çka] Amb els 

ulls tapats trenquen un objecte + [m»Elsa] Context: [Z«çg de m»Elsa] „joc 
amb una pedra plana, [la m»Elsa], que es tirava‟  [ra¥aD»o] Context: [Z«çg 
del ra¥aD»o]  [patak»ons] Context: [a patak»ons] 

118  [s«iN u D»Ew é peR eS»empl{ é a k«aDa B»and{ (...) j a¥aB»çnses é se f«a 
l m«idZ delz D»çs é la dist»ansj{ Delz D«çs Ñ delz Dçs paRt»itS é se f«a 
wna r»a¥{ é i¨ é i é a¥»i é si p»ase «uno é a¥»a é pas«al la r»a¥E é lo 
t«çke l »altRe Ñ m»aro é lo f«a paR»a l ak«e¥ Ñ j a¥aB»çntes é lo De la 
p«aR De¨ ke li f»alte lo lo komp»a¯ é di»emu Si é es kw«an b«an a 

B«eR si l p«çDen salB»a é ajs»i é tok»anlo é tok»anl «una m»ikE é j«a l 

tR«awen del m»itS  i k«eDe altRE Beƒ»aE é les p«aRtS iƒw»ales é i si n 

t«çken un »altRe pwez D«çs ke n p»aRe Ñ j a Beƒ»aes k ak«aBen en 

t»otS é ¥aB«çs p»ERDen] 
119  Context: [a le tS»apes]  Context: [a la kaps»et{] Amb una capsa de mistos 

i peces de deu cèntims + [fl»Endi] Context: [lo fl»Endi] „un quadre i peces de 
deu cèntims‟  [pat»usk{] Context: [la pat»usk{] „cartes tallades fent 
[patak»ons]‟ 

120  Context: [al rask»at]  Context: [la katar»çiZ{] + [liR»on] Amagant una cosa 
a les mans  [pal»Et] Contetx: [al pal»Et] Amb cartes i xapes de ferro  
[s»ERkol] Context: [un s»ERkol] 

129  Se senyalaven dues ratlles i guanyava el qui saltava més enllà 
131  Context: [a les kaRt»etes] 
132  Context: [al m»aro] 
133  „molí de vent, de canya i paper‟ 
134  Context: [al m»aro] 
136  Context: [als patak»ons] Amb cartes  Context: [al paxaR»ito] + [riB»asa] 

Context: [la riB»asa]  [b»ara] Context: [la B»ara]  [espaRDe¯»eta] Context: 
[l espaRDe¯»eta] 

137  Context: [lo m»aro] 
138  Context: [al g»algo]  Context: [a l alf»aDeƒa] 
142  Context: [a m»aro] 
145  Posen diners dins de quadres blancs i negres “i tiraven”  Al mig del quadre 

hi ha un canut amb una moneda al damunt, i amb una pedra s‟ha de tocar + 
[p«eDRÐ ¥»isÐ] Els jugadors estan asseguts a terra, i un amaga la pedra i un 
altre ha d‟endevinar on és  

149  Context: [a tSapar»ito] Calia veure qui corria més i si es podia “agarrar” un 
jugador a l‟altre  Context: [a p«am i fiƒ»eta] 



152  Context: [la t»o¯a]  Context: [a¥ dZ»as] + [tR«ez en r»a¥a]  [m»areƒa] 
Context: [a m»areƒa]  [boRin»ot] Context: [al boRin»ot]  [ram«ed de 

seRB»eRa]  [koredZ»eta]  [koni¥«et amaƒaD»et]  [koni¥«ED amaƒaD»et] 
Amaguen una cosa i s‟ha de trobar  [best«id del sold»at] Context: [el 
Best«id del sold»at]  [aƒi¥»eta] Context: [a l aƒi¥»eta]  [espaRDe¯»eta]  
[p«aRez o n»ones]  [pam»et] Context: [al pam»et] Amb tapes de caixes de 
mistos  [k«aRa „ kR»ew]  [t»apes] Context: [a les t»apes]  [pot»et] 
Context: [a pot»et]  [kalfam»ans]  [kamak»uk]  [fl»Endi] Context: [el 
fl»Endi]  [kanuD»et] Context: [el kanuD»et]  [faRol»eta]  [floR»on] Context: 
[al floR»on]  [mat»aRse] Context: [a mat»aRse] Amb trossos de teula  
[r»çƒles] Context: [a r»çƒles]  [mataR»ile]  [kol»oRs] Context: [els 
kol»oRs]  [pe¯»oRa] Context: [a pe¯»oRa]  [p»usa] Context: [a la p»usa]  
[t»ontos] Context: [els t»ontos]  [rakon»ets] Context: [a rakon»ets]  
[repemp»ino] Context: [al repemp»ino]  [kaRaƒol»et] Context: [al 
kaRaƒol»et]  [rexix»iw] Context: [a rexix»iw]  [est«iRa kaD»iRa]  [gar»çt] 
Context: [a ƒar»çt]  [pu¯] Context: [a p»u¯]  [b»ara] Context: [a b»ara]  
[pilot»aes] Context: [a pilot»aes]  [mon»eta] Context: [a la mon»eta] „joc 
de cartes‟  [despu¥»at] Context: [al despu¥»at] „joc de cartes‟  [b»uro] 
Context: [al b»uro] „joc de cartes‟  [bR»iska] Context: [a la bR»iska] „joc de 
cartes‟  [siNk»et] Context: [al siNk»et] „joc de cartes‟  [bintin»çw] Context: 
[al bintin»çw] „joc de cartes‟  [m»aro] Context: [a m»aro] „joc de cartes‟  
[b«çw reD»o] Context: [al b«çw reD»o] „joc de cartes‟  [band»eRa] Context: 
[a la band»eRa] „joc de cartes‟  [k»okos] Context: [a k»okos] 

156  Context: [al f»EndRi] Tiraven un ferro 
158  Context: [els pilaR»ets] 
159  Context: [a roskon»e¥a] “S‟agarren una tirera de xiques i roben” 
161  Context: [al maRt»e¥]  “Ix un de la paret a peu coix i els altres, tots a pegar-

li” + [askapol«et amaƒ»aR], “amagaven un mocaoret i el qui el troba, pega a 
tots”  [tSamusk»eRos] Context: [a tSamusk»eRos], “li tapaven els ulls i els 
altres a pegar-li” 

162  Context: [a maRik«ita DetR»as] Fan “una cua i un que va al darrere”  
Context: [a b«çw reD»o], “tots a dins d‟una corda i un havia d‟agafar els 
altres” 

163  Posaven diners i amb un xavo havien de tocar els que estaven fixos 
165  Del billar  Del billar + [astak»at] Context: [a l astak»at], tiraven [un 

askamp»i¥a] „un bastó‟ i, mentre el que [paƒ»aBa] anava a buscar-lo, els 
altres feien un [klçt] i amb fang el colgaven; tots “[an«aBen ne¯»anli] (al que 
parava) fins que l‟arrencava” 

166  Context: [a s«inta paR»a] + [s«inta koreD»oRa] Context: [a s«inta 
koreD»oRa] 



167  Es formava un bàndol a cada paret; els d‟un bàndol miraven d‟agafar els de 
l‟altre que s‟acostaven per tocar la paret; el que atrapaven li deien [m«aro 

paR»at]  Context: [a r«çD´ la m»çl´] 
168  Context: [a les tS»apes] Es jugava “en monedes a cara i creu; guanyava el 

que eixia lo d‟ell”  Context: [al klot»et] “Cada u té un clotet i allí se tira la 
pilota; al que li cau dins té que refilar-la al primer que trobe” + [feR »aRka] 
“Joc de xics, hi ha dos bandos que se tiren pedres o, a falta d‟això, taronges; 
s‟acaba quan s‟enretiren uns (del joc)”  [m»aro] Context: [a m»aro] “Joc de 
xics, com si fora “tu la llevas”, però pegant una bona [samar»a] „cop fort‟ en 
la esquena”  [tiR«aRse a pew»et] Cal fer passes sempre abans de començar  
[r»çƒle] Context: [al r»çƒle] “Per als xics: han de traure diners d‟un rogle 
fent-los botar [en un tS«aBo n»eƒRe]; per a les xiques: han d‟agarrar-se 
formant un rogle” = [tS«aBo n»eƒRe]  [aspaRde¯«eta koRdoB»a] Context: [l 
aspaRde¯«eta koRdoB»a]; “es fa un rogle i els jugadors van passant-se una 
espardenya i, mentre peguen al que paga, canten: [aspaRde¯«eta koRdoB»a é 
el ke la t»e n«o la tindR»a é p«alo duR»a] ”  [tRuk] Context: [el tRuk] 
„joc de cartes‟  [despu¥»at] Context: [el despu¥»at] „joc de cartes‟  
[siNk»et] Context: [el siNk»et] „joc de cartes‟  [sekaj»o] „joc de cartes‟  
[b»uro] Context: [el b»uro] „joc de cartes‟  [bR»iska] Context: [la bR»iska] 
„joc de cartes‟  [sor»eta] Context: [la sor»eta] „joc de cartes‟  [s«Etim»itS] 
Context: [el s«Etim»itS] „joc de cartes‟  [munton»ets] Context: [es 
munton»ets] „joc de cartes‟  [am»oR] Context: [a l am»oR] „joc de cartes‟  
[mon»eta] Context: [a la mon»eta] „joc de cartes‟  [f«eR solit»aRis] „joc de 
cartes‟ 

179  Context: [a tikw»ea]  Context: [Zuƒ«aR a la molin»eRa] Es fa un rogle tot 
voltant 

180  Context: [el joj»o]  Context: [as tS»apes] + [kan»ut] Context: [al kan»ut] 
181  Context: [a l aspaRde¯«eta am»aƒa]  Context: [a les tS»apes] Amb un 

canut i diners + [patak»çts] Context: [a patak»çts] Es juga amb cartrons dins 
un rogle, que havien de treure amb un taló de sabata 

182  Context: [el seƒa¥»çt]  Context: [a la baret»ina]  
183  Context: [as pilaR»ets]  Context: [a koRd«eta amaƒ»aR] 
184  „canut de canya, plantat i amb diners al damunt que cal tombar amb la [p»esa]‟ 
185  Context: [a tes»et] Agafant-se pels dits  Context: [a koredZ«eta amaƒ»a] + 

[kal»itS] Es jugava amb un canut de canya, hi tiraven peces i la que queia més 
a prop guanyava 

186  Context: [a pEw ƒ»{r{] Joc semblant al de [l´ B»ar´] (loc.18) 
187  Context: [a la koSk»oS] = [net] Context: [al n»et] 
188  “[en] un mocador feien com una botifarra, feien un [¯uk] o dos; pegaven a la 

mà i s‟havia d‟agafar [l aNgil»eta]”  Context: [a p»indola], “uno [s 
ak»atSa]” + [kal»itS] Era un [t»ako] de [ma«eRa Re»o]  [patak»çts] „trossos de 
carta‟  [p»e¥a] Context: [una p»e¥a] 

189  Context: [a m»aro] 



190  Context: [a m»aro]  “[em mon«eoz De f»ERo], jugaven dos parelles, 
posaven damunt diners [al kal»idZe] i el qui més s‟arrimava a la pedra que 
posaven guanyava” 

 


